
LA RISERVA DELLA BIOSFERA TRANSFRONTALIERA DELLE ALPI GIULIE
ČEZMEJNI BIOSFERNI REZERVAT JULIJSKE ALPE
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Panorama sulle Alpi Giulie orientali da Cima di Terrarossa / Panorama vzhodnih Julijskih Alp s Špika Hude police (ph Marco Di Lenardo)
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La Valle di Trenta da Kriški Podi / Dolina Trente s Kriških podov (ph Aleš Zdešar)
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Essiccatoi per il fieno a Gozd Martuljek / Kozolec v Gozd Martuljku (ph Aleš Zdešar)
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In MTB a Sella Sant’Agnese / Gorsko kolesarjenje na Sella Sant’Agnese (ph Manuela Maiulini)
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La cultura dell’alpeggio / Kultura planšarstva (ph Omar Breda)
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La gola di Pokljuka / Pokljuška soteska (ph Aleš Zdešar)
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Laghetto Minisini e fiume Tagliamento nell’area di Gemona del Friuli / Jezero Minisini in reka Tagliamento na območju Humina (ph Manuela Maiulini)
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Alta Val Resia / Zgornji del doline Rezije (ph Marco Di Lenardo)
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Pascoli alpini di Zajamniki a Pokljuka / Planina Zajamniki na Pokljuki (ph Aleš Zdešar)
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Cascata Tulin / Slap Tulin (ph Omar Breda)
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La “Fanciulla di Ajdov” sulla parete del Monte Prisojnik / Ajdovska deklica v steni Prisojnika (ph Aleš Zdešar)
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Gli stavoli di Pokljuka d’inverno / Planina Goreljek na Pokljuki (ph Aleš Zdešar)



LA RISERVA DELLA BIOSFERA  
TRANSFRONTALIERA DELLE ALPI GIULIE

Un mondo in equilibrio che non conosce confini

Il programma intergovernativo “L’uomo e la biosfera”, Man and the Biosphere - MaB, av-
viato dall’UNESCO nel 1971, ha l’obiettivo di favorire un rapporto equilibrato tra uomo e 
natura. Basato su principi scientifici, promuove la tutela della biodiversità e l’adozione di 
pratiche di sviluppo sostenibile. Attraverso un approccio integrato che coinvolge scienze 
naturali e sociali, economia ed educazione, il programma promuove la protezione degli 
ecosistemi naturali e antropici. Il programma MaB incentiva il progresso dei territori, so-
stenendo la gestione responsabile delle risorse naturali per il benessere delle comunità 
locali e la protezione dell’ambiente. 

Dopo essere state riconosciute separatamente come Riserve della Biosfera nazionali, in 
Slovenia (2003) ed in Italia (2019), le Alpi Giulie sono state dichiarate nel loro insieme Ri-
serva della Biosfera Transfrontaliera nel luglio del 2024 dalla 36a Sessione del Consiglio 
Internazionale di Coordinamento del programma MaB dell’UNESCO.

Si tratta di un territorio montano di complessivi 267.000 ettari che rappresenta un unico 
grande “cuore” naturale al centro dell’Europa, svolgendo un ruolo di cerniera tra paesag-
gi, ecosistemi e culture differenti, e che dà un segnale forte sull’importanza della costan-
te cooperazione come strumento per il superamento di confini e pregiudizi.

I Parchi nazionale del Triglav e naturale regionale delle Prealpi Giulie sono stati i pro-
motori di questo riconoscimento e svolgono congiuntamente la funzione di coordinatori 
della Riserva della Biosfera transfrontaliera.

ČEZMEJNI BIOSFERNI REZERVAT  
JULIJSKE ALPE

Svet v ravnovesju, ki ne pozna meja

Namen medvladnega programa Človek in biosfera, Man and the Biosphere - MaB, ki ga je 
Unesco začel izvajati leta 1971, je spodbujati uravnotežen odnos med človekom in nara-
vo. Na podlagi znanstvenih načel spodbuja varstvo biotske raznovrstnosti in sprejemanje 
praks trajnostnega razvoja. S celostnim pristopom, ki vključuje naravoslovne in družbene 
vede, ekonomijo in izobraževanje, spodbuja ohranjanje narave in trajnostni razvoj in pod-
pira odgovorno upravljanje naravnih virov za blaginjo lokalnih skupnosti in varstvo okolja. 

Potem ko so bile Julijske Alpe v Sloveniji (2003) in Italiji (2019) ločeno priznane kot na-
cionalna biosferna območja, je bilo julija 2024, na 36. zasedanju Mednarodnega koordi-
nacijskega sveta Unescovega programa MaB, kot celota razglašeno čezmejno biosferno 
območje Julijske Alpe.

Gre za gorsko območje s skupno površino 267.000 hektarjev, ki predstavlja eno veliko 
naravno „srce“ v središču Evrope, ter deluje kot stičišče med različnimi pokrajinami, eko-
sistemi in kulturami z močnim sporočilom o pomenu čezmejnega  sodelovanja, ki deluje 
kot sredstvo za premagovanje administrativnih meja in predsodkov.

Triglavski narodni park in Naravni park Julijsko predgorje sta bila pobudnika in prijavitelja 
priznanja. Skupaj delujeta kot koordinatorja čezmejnega biosfernega območja.

PARCO NAZIONALE DEL TRIGLAV  
TRIGLAVSKI NARODNI PARK

Ljubljanska cesta, 27
4260 - Bled, Slovenia

Tel.: +386 (0)4 / 578 02 00
triglavski-narodni-park@tnp.gov.si

www.tnp.si 

PARCO NATURALE DELLE PREALPI GIULIE  
NARAVNI PARK PREALPI GIULIE

Piazza del Tiglio, 3  
33010 - Resia (UD) Italia
Tel.: +39 0433 53534
info@parcoprealpigiulie.it - info@biosferaalpigiulie.it 
www.parcoprealpigiulie.it - www.biosferaalpigiulie.it www.julianalps-mab.eu 
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